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HORARIS / HORARIOS / 
TIMETABLE / HORAIRES*

DIVENDRES 20
VIERNES 20
FRIDAY 20
VENDREDI 20

09:30 - 10:15 FORMULA 3
Entrenaments Lliures / Entrenamientos Libres / Practice Session / 
Essais Libres
10:40 - 11:10 W SERIES 
Entrenaments Lliures / Entrenamientos Libres / Practice Session / 
Essais Libres
11:35 - 12:20 FORMULA 2
Entrenaments Lliures / Entrenamientos Libres / Practice Session / 
Essais Libres 
14:00 - 15:00 FORMULA 1
Entrenaments Lliures 1 / Entrenamientos Libres 1 / First Practice Session / 
Essais Libres 1
15:30 - 16:00 FORMULA 3
Entrenaments Qualificatius / Entrenamientos Calificativos / Qualifying Session / 
Essais Qualificatifs
17:00 - 18:00 FORMULA 1
Entrenaments Lliures 2 / Entrenamientos Libres 2 / Second Practice Session / 
Essais Libres 2 
18:30 - 19:00 FORMULA 2
Entrenaments Qualificatius / Entrenamientos Calificativos / Qualifying Session / 
Essais Qualificatifs
19:25 - 19:55 W SERIES
Entrenaments Qualificatius / Entrenamientos Calificativos / Qualifying Session / 
Essais Qualificatifs

11:00 FORMULA 3
Cursa Sprint - 20 voltes o 40' + 1 volta / Carrera Sprint - 20 vueltas o 40' 
+ 1 vuelta / Sprint Race - 20 laps or 40' + 1 lap / Course Sprint - 20 tours 
ou 40' + 1 tour
13:00 - 14:00 FORMULA 1
Entrenaments Lliures 3 / Entrenamientos Libres 3 / 
Third Practice Session / Essais Libres 3 
14:40 W SERIES
Cursa - 30' + 1 volta / Carrera - 30' + 1 vuelta / Race - 30' + 1 volta / 
Course - 30' + 1 tour
16:00 - 17:00 FORMULA 1
Entrenaments Qualificatius / Entrenamientos Calificativos / Qualifying 
Session / Essais Qualificatifs
17:40 FORMULA 2
Cursa Sprint - 26 voltes o 45' + 1 volta / Carrera Sprint - 26 vueltas o 45' 
+ 1 vuelta / Sprint Race - 26 laps or 45' + 1 lap / Course Sprint - 26 tours 
ou 45' + 1 tour

DIUMENGE 22
DOMINGO 22
SUNDAY 22
DIMANCHE 22

10:05 FORMULA 3
Cursa Feature - 24 voltes o 45' + 1 volta / Carrera Feature - 24 vueltas o 
45' + 1 vuelta / Feature Race - 24 laps or 45' + 1 lap / Course Feature - 
24 tours ou 45' + 1 tour
11:35 FORMULA 2
Cursa Feature - 37 voltes o 60' + 1 volta / Carrera Feature - 37 vueltas o 
60' + 1 vuelta / Feature Race - 37 laps or 60' + 1 lap / Course Feature - 
37 tours ou 60' + 1 tour
13:00 - 13:30 FORMULA 1
Desfilada pilots per pista / Desfile pilotos por pista / Drivers' Parade / 
Défilé pilotes sur la piste
14:44 FORMULA 1
Himnes / Himnos / Anthems / Hymnes
15:00 FORMULA 1
GRAN PREMI - 66 voltes o 120’ / GRAN PREMIO - 66 vueltas o 120’ / 
GRAND PRIX - 66 laps or 120 ' / GRAND PRIX - 66 tours ou 120'

DISSABTE 21
SÁBADO 21
SATURDAY 21
SAMEDI 21

*Aquests horaris estan subjectes a possibles modificacions / Estos horarios están sujetos a 
posibles modificaciones / These schedules are subject to changes / Ces horaires sont 
sujets à possibles modifications.



AVANTATGES / VENTAJAS / 
ADVANTAGES / AVANTAGES

PASSEIG PEL CIRCUIT
Accés a totes les zones de públic 
durant els tres dies de Gran Premi 
passejant pels camins asfaltats de 
l’interior del Circuit.

ENTRADES DIVENDRES GP
El divendres del Gran Premi amb 
qualsevol tipus d’entrada de tres dies 
es podrà accedir a qualsevol tribuna.

VEHICLES ELÈCTRICS
Vehicles elèctrics perquè persones 
amb discapacitats puguin moure’s pel 
Circuit amb comoditat.

RÀDIO EN DIRECTE
Retransmissió en directe i per ràdio 
de la cursa: 103.2 FM.

PASEO POR EL CIRCUIT
Acceso a todas las zonas de público 
durante los tres días del Gran 
Premio paseando por los caminos 
asfaltados del interior del Circuit. 

WALKING AROUND THE CIRCUIT
Access to all public areas during the 
three Grand-Prix-days, to walk 
around on the asphalted
paths inside the Circuit.

ENTRADAS VIERNES GP
El viernes del Gran Premio con 
cualquier tipo de entrada de tres días 
se podrá acceder a cualquier tribuna.

GP FRIDAY TICKETS
Access to any grandstand on 
Grand-Prix-Friday, for all types of 
three days tickets.

VEHÍCULOS ELÉCTRICOS
Vehículos eléctricos para que 
personas con discapacidades puedan 
moverse por el Circuit con comodidad.

ELECTRIC VEHICLES
Electric vehicles so that people with
disabilities can move around
comfortably.

RADIO EN DIRECTO
Retransmisión en directo y por radio 
de la carrera: 103.2 FM.

LIVE RADIO
Live radio broadcasting of the race:
98.0 FM.

PROMENADE DANS LE CIRCUIT
Pendant les 3 jours du Grand Prix, 
promenades possibles dans toutes 
les zones publiques sur les voies 
asphaltées de l’intérieur du Circuit.

TICKETS VENDREDI DU GP
Le vendredi du Grand Prix, n'importe 
quel ticket trois jours donnera accès à 
n'importe quelle tribune.   

VÉHICULES ÉLECTRIQUES
Véhicules électriques pour que les 
personnes handicapées puissent se 
déplacer facilement dans le Circuit.

RADIO EN DIRECT
Retransmission de la course en 
direct et par radio : 98.0 FM.



ACTIVITATS/ACTIVIDADES/
ACTIVITIES/ACTIVITÉS

Endinsa’t per complert a l’F1®! Simuladors eSports, repte de pit stop, rèplica del 
podi d’F1®, joc de reflexes... Divendres de 9:00h a 20:00h, dissabte de 9:00 a 
19:30h i diumenge de 8:00h a 17:00h. 

¡Adéntrate por completo en la F1®! Simuladores eSports, reto de pit stop, réplica 
del podio de F1®, juego de reflejos... Viernes de 9:00h a 20:00h, sábado de 9:00h 
a 19:30h y domingo de 8:00h a 17:00h. 

Get fully immersed in F1®! eSport simulators, pit stop challenge, F1® podium 
replica, reflex game... Friday from 9.00 a.m. to 8.00 p.m., Saturday from 9.00 
a.m. to 7.30 p.m. and Sunday from 8.00 a.m. to 5.00 p.m.

Get fully immersed in F1®! eSport simulators, pit stop challenge, F1® podium 
replica, reflex game... Friday from 9.00 a.m. to 8.00 p.m., Saturday from 9.00 
a.m. to 7.30 p.m. and Sunday from 8.00 a.m. to 5.00 p.m.

El divendres i el dissabte apropa’t a l’escenari de la Fan Zone per on passaran 
diversos protagonistes de l’esdeveniment. Més info i horaris a circuitcat.com 

El viernes y el sábado acércate al escenario de la Fan Zone por donde pasarán 
varios de los protagonistas del evento. Más info y horarios en circuitcat.com 

Friday and Saturday, come to the stage of the Fan Zone, where some of the main 
protagonists of the event will be appearing. More info and schedules 
at circuitcat.com

Le vendredi et le samedi, rendez-vous sur la scène de la Fan Zone, où se 
produiront plusieurs des stars de l'événement. Plus d'informations et d'horaires 
sur circuitcat.com

Veniu a gaudir d’un espai lúdic amb activitats infantils i familiars! Hi trobareu un 
espai de joc, pintacares, taller d’art amb sorra, un circuit de karts a pedals... No 
us ho perdeu! Dissabte i diumenge de 10:00h a 17:00h. 

¡Venir a disfrutar de un espacio lúdico con actividades infantiles y familiares! 
Encontrareis un espacio de juegos, pintacaras, taller de arte con arena, un 
circuito de karts a pedales... ¡No os lo perdáis! Sábado y domingo de 10:00h a 
17:00h. 

Come and enjoy a playful space with activities for children and families! You will 
find a play area, face painting, sand art workshop, giant games, a go-kart circuit... 
Don't miss it! Saturday and Sunday from 10.00 a.m. to 5.00 p.m.. 

Venez profiter d'un espace ludique avec des activités pour les enfants et les 
familles ! Vous y trouverez une aire de jeux, des maquillages, un atelier d'art du 
sable, des jeux géants, un circuit de karting... Ne le manquez pas ! Samedi et 
dimanche de 10h00 à 17h00.

Vine a conèixer totes les accions sostenibles que realitza el Circuit al 
Sustainability Meeting Point i esbrina si els teus hàbits són sostenibles. 
I els més petits podran crear el seu propi clauer de fusta reutilitzada. 
Dissabte i diumenge de 10:00h a 17:00h.
 
Ven a conocer todas las acciones sostenibles que realiza el Circuit en el 
Sustainability Meeting Point y averigua si tus hábitos son sostenibles. 
Y los más pequeños podrán crear su propio llavero de madera reutilizada.  
Sábado y domingo de 10:00h a 17:00h. 

Come and learn about all the sustainable actions carried out by the Circuit at 
the Sustainability Meeting Point and find out if your habits are sustainable.
And the little ones will be able to create their own reused wood keyring.
Saturday and Sunday from 10.00 a.m. to 5.00 p.m.

Venez vous renseigner sur toutes les actions durables menées par le circuit au 
Sustainability Meeting Point et découvrez si vos habitudes sont durables.
Et les plus petits ils pourront créer leur propre porte-clés en bois réutilisé.
Samedi et dimanche de 10h00 à 17h00.

El diumenge, vine a gaudir de bona música a càrrec dels DJ’s Edgar Manchado, Héctor Ortega 
i Sergi Domene de Flaix FM. Zona Pelouse Jove. 

El domingo, ven a disfrutar de buena música a cargo de los DJ’s Edgar Manchado, 
Héctor Ortega y Sergi Domene de Flaix FM. Zona Pelouse Jove.

On Sunday, come and enjoy great music by DJs Edgar Manchado, Héctor Ortega and Sergi 
Domene from Flaix FM. Pelouse Jove Area.

Le dimanche, venez profiter de la musique des DJs Edgar Manchado, Héctor Ortega et Sergi 
Domene de Flaix FM. Pelouse Jove Zone

I com a colofó del Gran Premi, un cop finalitzi la cursa el diumenge, podràs trepitjar l’asfalt 
minuts després que ho hagin fet els teus ídols. Accedeix a la pista per qualsevol de les portes 
que s’obriran per tot el traçat.

Y como colofón del Gran Premio, una vez finalice la carrera el domingo, podrás pisar el asfalto 
minutos después que lo hayan hecho tus ídolos. Accede a la pista por cualquiera de las 
puertas que se abrirán alrededor del trazado.  

And to round off the Grand Prix, once the race finishes on Sunday, you will be able to step onto 
the tarmac minutes after your idols have done so. Access the track through any of the gates 
that will open around the track.

Et pour couronner le Grand Prix, une fois la course terminée le dimanche, vous pourrez fouler 
l'asphalte quelques minutes après que vos idoles l'aient fait. Accédez à la piste par l'une des 
portes qui seront ouvertes autour de la piste.

KIDS ZONE FANS FORUM

OPEN TRACKPELOUSE JOVE GREEN ZONE 
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Aquest any s’espera una altíssima afluència de 
públic durant el cap de setmana. Et recomanem 
venir d’hora!

Pots venir en vehicle propi o en transport públic.
 

Vehicle propi: Consulta a circuit.cat si 
queden places disponibles. 
És necessari que adquireixis el ticket 
online i previ a la teva visita al Circuit. 
NO es vendran tickets de parking al 
Circuit. 

Transport públic:
– Amb bus Sagalés des de Barcelona 
i la Costa Brava/Costa de Barcelona.
– Amb Rodalies Renfe (línia R2 nord).
– Amb bus des de l’estació de 
Montmeló fins al Circuit (rotonda 
Est Circuit).

RECOMANACIONS

Este año se espera una altísima afluencia de 
público durante el fin de semana. 
¡Te recomendamos venir pronto!

Puedes venir en vehículo propio o en transporte 
público.

Vehículo propio: Consulta en 
circuitcat.com si quedan plazas 
disponibles. Es necesario que adquieras 
el ticket online y previo a tu visita al 
Circuit. NO se venderán tickets de 
parking en el Circuit.

Transporte público:
– Con bus Sagalés desde Barcelona 
y la Costa Brava/Costa Barcelona. 
– Con Rodalies Renfe (línia R2 nord).
– Con bus desde la estación de 
Montmeló hasta el Circuit (rotonda
Este Circuit). 

RECOMENDACIONES

This year we are expecting a very high number of 
visitors during the weekend. We recommend you 
to come early!

You can come with your own vehicle or by public 
transport.

Own vehicle: Check at circuitcat.com if 
there are parking spaces available. It is 
necessary to purchase the ticket online 
and prior to your visit to the Circuit. 
Parking tickets will NOT be sold at the 
Circuit.

Public transport:
- By Sagalés bus from Barcelona and 
the Costa Brava/Costa Barcelona.
- With Rodalies Renfe (line R2 nord).
- By bus from the Montmeló station to 
the Circuit (East roundabout 
of the Circuit).

Cette année, nous attendons un très grand 
nombre de visiteurs pendant le week-end. 
Nous vous recommandons de venir tôt !

Vous pouvez venir en voiture propre ou par les 
transports publics.

Véhicule propre : Vérifiez sur 
circuitcat.com s'il y a des places de 
parking disponibles. Il est nécessaire 
d'acheter le billet en ligne et avant votre 
visite au Circuit. Les billets de parking 
NE seront PAS vendus au Circuit.

Transports publics :
- En bus Sagalés depuis Barcelone et 
la Costa Brava/Costa Barcelona.
- Avec Rodalies Renfe (ligne R2 nord).
- En bus depuis la gare de Montmeló 
jusqu'au Circuit (rond-point du 
Circuit Est).

RECOMMENDATIONS RECOMMANDATIONS



De divendres a diumenge, un 
servei gratuït d’autobús recorrerà 
tot el perímetre del Circuit fent 
parada a les diferents portes. 
També hi haurà una parada al 
Centre d’Acreditacions. 

Divendres a partir de les 8:00h i 
dissabte i diumenge a partir de 
les 7:30h. 

SERVEI 
DE SHUTTLE

SERVICIO 
DE SHUTTLE

De viernes a domingo, un 
servicio gratuito de autobús 
recorrerá todo el perímetro del 
Circuit parando en las 
diferentes puertas. También 
realizará una parada en el 
Centro de Acreditaciones.

Viernes a partir de las 8:00h y 
sábado y domingo a partir de 
las 7:30h. 

SHUTTLE 
SERVICE

From Friday to Sunday, a free 
bus service will run along the 
Circuit perimeter, stopping at the 
different gates. It will also stop 
at the Accreditation Centre. 

Friday from 8.00 a.m. and 
Saturday and Sunday from 
7.30 a.m.

SERVICE 
DE NAVETTE

Du vendredi au dimanche, 
un service de bus gratuit 
circulera autour du périmètre 
du circuit, s'arrêtant aux 
différentes portes. Il s'arrêtera 
également au centre 
d'accréditation. 

Vendredi à partir de 8h00 et 
samedi et dimanche à partir 
de 7h30.



WWW.CIRCUITCAT.COM


